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IpuHUUNBI HepeBoaa 00pa3HbIX CPABHEHMI:
MEKKYJIbTYPHBIN aCIEKT

AHHOTALNA

Opranunyeckn coderas B ce0c KOMMYHHKATHBHYIO U 3CTETHUECKYIO (DYHKIMH 5I3bIKa, OOpa3sHOE CPaBHEHHE SIBIIS-
eTcsl OHUM M3 Haubosiee BBIPA3HTENbHBIX CTHIMCTHYECKUX NPHEMOB, OTPAKAIOUIMX OYECBHUAHBIC KYJIBTYypHBIC
paznuuud. HeynuBuTensHO, 4TO MEPEBOM ATOTO TPOMA MPEACTABISACT 3HAUUTENBHYIO CIOKHOCTb, a CTENEHb €ro
MEPEBOAMMOCTU 4HaCTO OHNPEACIACTCA YPOBHEM IICPCBOAYMKA M IMPUHIUIIAMH, KOTOPBLIX OH HNPUACPIKUBACTCA.
B Hacrosieil cTaTbe mpoaHaM3UPOBAH OIBIT IEPEBOJIa C PYCCKOTO S3bIKa HA KUTAHCKHUHN SI3bIK 0Opa3HbIX CpaB-
HEHHH, BCTPEUAIOMNXCS B JIBYX 3HAKOBBIX Mpom3BeAeHMX: «J[BopsHckoe rHe3no» U. C. Typrenesa u «lepoit
Hamrero Bpemeram» M. HO. JlepmonToBa. [lepeBomuecknii aHaIw3 BBIOJIHEH Yepe3 MPU3MY KyIBTYPHBIX pasiH-
Yui, (OPMHUPYEMBIX TeorpauiecKuM IPOCTPAHCTBOM, HCTOPHIECKUMH AJUTIO3MAMHE, OOBIYassMH M TPaIULIHUsIMU,
PEIUTHO3HBIMU BEPOBaHUSIMU M COLMAIIBHON Ncuxonorueid. [IpuBeeHsl MLTIOCTpaTHBHBIC TIPUMEPHI paboT de-
TBIpEX M3BECTHBIX KuTaiickux nepeBomaunkoB (JIoit XKawp, Yxait Cynusss, llao WUn, JIu Hu), nponemoncrpu-
POBaBIIUX TAPMOHHUYHOE COYECTAHUEC IPUHINUIIOB BEPHOCTU, KPEATUBHOCTH U OCTETUYHOCTH.
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Principles of translating similes: Intercultural aspect

Abstract

Resulting from the harmony of communicative and aesthetic functions of the language, simile is one of the most
expressive tropes reflecting obvious differences in cultural patterns of nations. Therefore, it is not surprising that
it presents a considerable difficulty for translation whose success is often determined by the level of an
interpreter’s skills and the principles that they follow. This paper analyzes the experience of Russian-to-Chinese
translation of the similes found in two famous Russian novels: “A Nobleman's Nest” by I. S. Turgenev and
“A hero of our time” by M. Yu. Lermontov. The interpreter’s analysis is performed from the angle of cultural
differences determined by geographic space, historical allusions, customs and traditions, religious beliefs and
social psychology. The harmony of the loyalty, creativity and aesthetics is examplified by translation performed
by four famous Chinese interpreters (Lei Ran, Zhai Songnian, Cao Ying, Li Ni).
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1. KyJabTypHble pasju4usi MeKAYy PYCCKMMH W KHTAaliCKMMH O00pa3HbIMHU
cpaBHeHusimu [Cultural differences between Russian and Chinese similes]

OO0pa3Hoe cpaBHEHHE IIMPOKO MCIOIB3YETCsl KaKk puTopuyeckuit mpuém. Ero crumm-
CTUYECKUN MOTEHLUAI CJI0XKHO MEPEOLICHUTh, YUUTBIBAsI, YTO OHO SIBJISIETCS UCTOYHHKOM Olle-
HOYHOTO CMbIcIooOpa3zoBanusi Metadopudeckoro tuma [Comommiosa, 2022]. OGpa3Hbie
CpaBHEHUSI PaCIIPOCTPAHEHBI B SI3bIKAX BCEX ATHUUECKUX rpyIil. [10CKoIbKY KOTHUTUBHbBIE Me-
XaHMU3MbI TIOPOXKACHUS peur OOIIue Al BCEX HApOOB, P KOHHOTAlU 0Opa3HbIX CpaBHE-
HUIl HOCUT YHHUBEpPCAJbHBIA XapakTep, JApyrue xXe OTIMYaroTcs. Tak, mpu oOpazHOM
CPaBHEHHUH YeJIOBEKa M PACTEHHs B KUTAHCKOM M PyCCKOM f3bIKax BBISBICHBI 00IIME Mapasiie-
JIM, HAallpUMEP, «UEJIOBEK — PACTEHUE», «UEJIOBEK — YacTh PACTEHUS» U JIP., IPU 3TOM JIEKCH-
yeckuii coctaB Tpynn «Buael pacrenmity, «Buapl 1wiomoB», «Buabl 1BeTOB»  OBLT
cneunpUUHbIM 17151 Kaxkaoro si3bika [I1ak, 351, 2023]. [Ipu 0O6pa3HOM cpaBHEHUH JTUIIA YeIo-
BEKa B PYCCKOM U KUTAHCKOM SI3bIKaX MCIOJb3YIOTCS 00IIME JIMHIBOKYJIBTYPHbIE KOJIbI (300HU-
MUYecKue, (PUTOHMMUYECKUE, PUPOIHBIE U Jp.), OAHAKO (opMa BHIPAKECHUS CPABHCHUU U
cama o0pa3HOCTh pa3HbIe, HAIIPUMED, JJIsl PyCCKOTO OTMEUYeHa OOJbINas AeTanu3alus 4acTen
JUIa U MPUOPUTET IIBETA JIMIA, a JUIsl KUTAMCKOrO — MEHbIIAs JIeTadu3alus 4acTe Juua u
Oombiiee BHUMaHKUE K hopme auia [FOn, 2016, c. 21].

B pasHbIX «TOuKax» s3bIKa aCCOLMATHBHO-00PA3HOE MBINUICHUE BBHIPAXKEHO B Pa3HOM
o0néme. Hampumep, Ma SIHbXyH yTBEp:KIaeT, 4TO acCOIMAaTHBHO-OOpa3Hask MOTHBAIUS TPU
CJIOBOOOPA30BaHUU B PYCCKOM SI3bIKE MPEJCTABJICHA IIMPE, YeM B KUTAHCKOM, IMOCKOJIBKY OHA
pacnpoCTpaHsieTcsi B pyCCKOM HE TOJBKO Ha CJIOXKHBIE CIIOBA, YTO XapaKTEPHO U JJIsi KUTai-
CKOTO, HO U Ha CJIOBa, 00pa30BaHHbIC MyTEM aPHUKCALUH, YTO JJIs1 KHTAWCKOTO HEXapaKTEPHO
[Ma 1., 2020].

MOoXHO cKazaTh, YTO 00Opa3HOE CpPaBHEHHE — TO OJUH U3 JIyUIIUX CIIOCOOOB OTPa3HUTh
CYTh HAallUOHAJIbHOW KYJBTYpbI, HAEH aBTopa (Harp., CpeAr Pa3HbIX IPyII 0Opa3HbIX CPaBHEHUI
B poMaHe Mo SIHs mpeoOnanatoT CpaBHEHHS C )KUBOTHBIMU U 00BeKTaMu mipupoabl [Crapomy0-
nesa, 2022, c. 126]) 1 ero KOHKPETHOTO COITMAILHOTO OKPY)KEHUSI, a UCTIOIh30BaHUE OOBEKTOB
CPaBHEHHUH IO3BOJISIET B MOJIHOM MEpe PacKpbITh KYJAbTYpPHBIC PA3IMudsi MEXAY STHUUYECKUMU
rpynnamu. HanmonanbHasi Ky/ibTypa sIBISIETCS TOYBOM U1l 0Opa3HbIX CPaBHEHUMH, KOTOPBIE MO-
I'yT OTpa)kaTh UCTOPUIO, OOBIYAaU U PEIUTUO3HBIE OCOOCHHOCTH TOTO WM MHOTO Hapona. Takum
o0pa3omM, oOpa3Hble CPaBHEHUS SBJISAIOTCS OJHUM U3 SI3bIKOBBIX SIBIICHHI, KOTOPBIE JIyUIlle BCETO
OTpaXkaroT KyJIBTypHBIE pa3inums Mexxy Hapogamu [Ma Y., 1994 c. 42].

[Tepemaya oOpa3HBIX CpaBHEHHI SBISIETCS HEMPOCTOM 3alavei sl Jr000ro mepeBoj-
YuKa. 371eCh Ba)KHbI HE TOJIBKO MOHWMAHUE JMHTBOKYJIBTYPbl U 3HAHUE SI3bIKA MCTOYHHKA U
A3blKa TMEPEeBO/Ia, HO M YMEJIO€ HCIOJb30BaHUE CTpaTeruii U mpuéMoB mepeBoja. 3agaya
YCIOXKHSIETCS, €CIHM Nepe]l HAMU SI3bIKU, OTHOCSIIIMECS K Pa3HbIM SI3bIKOBBIM CEMbSIM, KaK pyc-
CKMI M KuTaiickuii. HailTi mpaBuiIbHBIN OallaHC MEPEeBOAUECCKUX MPUEMOB yIaETCs HE KaX10-
My. Tak, OTUH U3 MPUMEPOB YCHEUIHON pabOTHl EPEeBOAUMKA — 3TO NepeBo poMaHa Mo Sus,
BeimosiHeHHbIN U. A. EropoBeiM: emy ymanock mepenarb ¢Gppa3eoioru3Mbl, HCKYCHO COYeTast
MOCJIOBHBIN, WK OyKBaJIbHBIH, TiepeBon (67,3%) ¢ mouckom skBuBasieHTa (15,3%) u ananora
(7,6%) [BamksiBuuyc, [1aBnosa, 2019]. O 6onbiieit yacToTHOCTH OyKBaJIbHOTO MepeBoaa (ppa-
3€0JI0TU3MOB 000UX s3bIKOB ToBoputcs B [JIro, 2020]. Mexay TeM, OIbIT MepeBoa XynoxKe-
CTBEHHOT'O NMPOU3BEICHUS IPYTOro aBropa MaéT Apyrue pe3yabTraTbl — OONbLIYI0 YaCTOTHOCTh
3aMeH Ha SKBUBAJICHT WK cuHOHUM [KuprnukoBa, 2023]. DTo ocTaBisieT OTKPBHITHIM BOIIPOC O
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OanmaHce MEXAy aJIeKBaTHOW mepenaueii MBICIM W OTpa)KEHHEM HaIlMOHAJIBHO-KYJIBTYpHOU
crieln(pUKU MPOU3BEICHUS Ha A3bIKE-UCTOUHHKE.

B nmaHHOI cTarbe Mbl IPECTaBUM MEPEBOIUECKUE PELIEHUS], COCPEAOTOUMBIINCH HA KYIlb-
TYPHBIX Pa3INuMAX, (GOPMHUPYEMBIX TeorpaMuecKUM MPOCTPAHCTBOM, UCTOPUUECKUMHU AJITIO3HUS-
MH, OOBIYAsMH M TPAIUIHAMH, PEIUTMO3HBIMUA BEPOBAHUSIMU M COLMAJIBHON ICHXOJIOTHEH.
MarepuasoM A1l “ccieioBaHus OCITY WM 00pa3Hble CPAaBHEHMS, UCIIOIb3yeMbIE B JABYX 3HAKO-
BBIX PYCCKMX Mpou3sBeneHusx — «/IBopsHckoe rue3no» U. C. Typrenesa u «lepoii Haiero Bpeme-
Hm» M. 1O. JlepMoHTOBa — M MIX O(PUITMAILHBIX MEPEBOIOB HA KUTANUCKHMA SI3BIK, BBITOTHEHHBIX
M3BECTHBIMM KUTalCKUMU nepeBorunkamu (JIsit XKanp, Ykait Cynnsssb, [{ao Un, JIn Hn).

1.1. I'eorpajduueckoe npocrpancTBo [Geographical space]

[Tox reorpadueii 00bIYHO MOHUMAETCS OTPEIeIEHHOE Teorpaduyeckoe MpoCTPaHCTBO,
KOTOpOE TPEACTABISIET COOON KOMIUIEKC, C(POPMUPOBAHHBIA B pE3yNbTaTe B3aMMOJICHCTBUS
€CTECTBEHHbIX U T'yMaHUTApHBIX (hakTopoB. Pa3Hbie pernoHsl MoJOOHBI pa3HBIM 3epKajiam,
OTPaXKAIOIIUM pa3Hble KyJIbTyphl. Kak macut crapasi moroBopka: «JItOIH, C OJMHAKOBBIM IPO-
HCXOKJCHHEM, UMEIOT MHOTO 001IeTo». PernoH oka3biBaeT nryOOKOe BIMSHUE Ha KYIBTYpy, a
KyJbTypa U XapakTep HapOJOB HAMPSMYIO 3aBHCSIT OT PETHOHA, B KOTOPOM OHH HBYT. Cylie-
CTBYIOT PasiMyusl B TeorpaduyeckoM IMOJOKEHUH, KIMMAaTUYECKUX YCIOBHIX U MPUPOTHOU
cpene mexay Poccueit m Kuraem, COOTBETCTBEHHO, PACTEHHSI M JKUBOTHBIE B 3TUX JBYX CTpa-
HaX, TAK)Ke OTIUYAIOTCA, U 3TH Pa3iHuusl OTPAXKAIOTCA B MCIOJIIb30BAaHUH OOpa3HBIX CpaBHE-
Huil. Hanpumep:

(1) Yyorcaa oywa, mol 3naews, mémuulit aec, a oesuuvs u nooasno (U. C. Typrenes,
JIBOpsiHCKOE THE3/I0).

BNIL, ARANTE, SR —BERBE R, L )LDl BEA R T .
(ITepeBon JInit XKaub).

Poccuiickue neca rycteie U IIyOOKHe, TO3TOMY OOpa3HOE CpaBHEHHE HETPYAHO TO-
HSITh, HO B KUTAHCKOM $I3bIKE YaCTO TOBOPST, YTO «CEP/Ile YesIoBeKa NIy00Ko, Kak MOpe», a KO-
TJ[a UIMEIOT B By HETIOCTHIKMMBIM YM JIEBYIIKH, YaCTO TOBOPST, YTO OKEHCKOE CEpIIle — 3TO
UTJIa TIOJ] BOAOY.

1.2. UcTropuueckue asuto3uu [Historical allusions]

Kuraii — onHa u3 4eThIpE€X APEBHUX LMUBHUIU3AIUN, KUTAMCKas KylbTypa IIIyOOKa U
MMeeT MHOTOBEKOBYIO HcTopuio. C Ipyroil CTOPOHBI, pyccKas KylIbTypa TakKe SBISIeTCS Bax-
HOM 4acCThI0O MUPOBOM KylbTypbl. Kak ¢ TOUKHM 3peHHsI HCTOPUUYECKUX CUCTEM, TaK U KYJIbTYp-
HOTO Haclequs, KyJbTYypbl ABYX CTpaH BO MHOIOM oOTiau4arorcs. B xome cBoeil monrou
HCTOPHU PYCCKHIA HapOJ co3aall OOraThlif S3bIK M MUCbMEHHOCTh, KOTOPBIE COlepKaT OOMbIIoe
KOJIMYECTBO UCTOPUUECKUX MPEJaHU, PaCCKa30B O 3HAMEHUTBIX JIFONISX, CJIOB U3 JPEBHUX KHUT
Y MHOXXECTBO HApOJHBIX MHU(OB U JIEreHI. DTH UCTOPUKO-KYIBETYpHBIE (PAKTOPBI CHITPATM BakK-
HYIO POJib B (JOPMUPOBAHUHU PYCCKOT'O HAIIMOHAJILHOTO KYJIBTYpPHOTO MeHTanureTa. Hampumep:

(2) Bemep, spvisasce 6 yuenvs, pegen, ceucmai, kak Conosei-pazoouHuk, u ckopo
KamenHwlll Kpecm ckpwlics 6 mymane (M. 0. JlepmonTos, ['epoit Hamiero BpeMeHn).

KA LAY, BRI E TR, BP0, A AT S e 55 B
T o (Tlepeson Ykaii CyHHSHB).

W3-3a ucTOpuUYecKNX M KyAbTYpHBIX PAa3IW4YUil MEepEeBOTUYMK JT0OABHI 371€Ch pHUMeda-
Hue: «ComnoBel-pa300iHUK — JIereHAapHbIi PYCCKUI OOrarbIpb, KOTOPBIA MOT «BBIPYOHTH)»
YyeJIOBEeKa OJIHUM JbIXxaHuem». biaronapsi mpruMeyaHUI0 KUTANCKUE YMTATENH TaKXe CMOTYT
MOHSTh KPAacoTy JaHHOTO 00pa3HOTO CPABHEHUS.
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1.3. O6bryan u Tpaguunu [Customs and traditions]

OOblyan U TpaguIKU — 3TO 00pa3lbl MOBEACHUS UM HOPMBI, KOTOPBIE SBISIOTCS 00-
IIMMU IS TIOKOJICHHUH B OTIPEeIEHHON COLMOKYJIBTYPHOM 00NacTH, BKIIIOYAsi HAIMOHAIbHBIC
oObluau, Mpa3aHUYHbIe 00bIYau, TPAIUIIMOHHBIE pUTYalbl U Tak jnajiee. Kak ropopurcs, «Urto
ropoJl, TO HOPOB, YTO JAEPEBHS, TO O0BIYAN», YTO OTpaxkaeT (HaKT U3MEHYHBOCTH OObIYAsi OT
MmecTa K MecTy. Xotst Poccus u Kuraii ansitoTcst cocesiMu, MeKIy HUMU CYIIECTBYeT MHOXKe-
CTBO pa3iMyuil B 00bIYasiX M Tpaaulusix. Xjaed U Ccolib, HAPUMEP, UMEIOT Ui PYCCKHUX JTHO-
neit ocoboe 3HaueHue. OHU YacTO MCIONB3YIOT PUTYall HOAHOUICHHS XJ1e0a U COJIM MOYETHBIM
rOCTAM, HanmpuMmep Koraa Poccuro mocemaror auaepsl ApYrux crpaH. Pasnuuus B 0OblYasx u
TpPaIULUAX TAKKE OTPAKEHBI B 00pPa3HbIX CPABHEHUSX:

(3) A mo ecmv y nac makue 2ocnoda — 8npouem, s d9Mo 2080pI0 He HA MEOU CUém, —
KOmMopble 8CI0 HCU3Hb C80T10 NPOBOOAN 8 KAKOM-MO MIEHUU CKYKU, NPUBLIKAIOM K Hell, CUOAM 8
Heli, KakK... KaK 2pud ¢ cmemane, — nooxeamun Muxanesuyu u cam 3acmesncs ceoemy cpasHe-
nuto (U. C. Typrenes, JIBopsiHCKOE THE3/I0).

e, FAX LA X 24T, — A, FOEAZUAR, —— AT —
AR PR ) TSI T R, 2 T R A e A L, AR LR
BRI E . (lepeson JIait XKaup).

D10 puMep racTpoHoMU4eckoro oobrvast. Poccust Oorara rpubamu v BceMu BUAAMU MO-
JIOYHBIX TMPOAYKTOB, a €IIE PYCCKHE JIIOOAT €CTh IPUOHON CyIl CO CMETaHOM, MO3TOMY 3TH JBa
CIJIOBA, a TAKXKE JPYrHe Ha3BaHMUS MOJIOUYHBIX MPOIYKTOB, IOMHUMO CMETaHbl, YaCTO MCIIOIb3YIOT-
cst uist (popMHUpOBaHUS 0Opa3HbIX CpaBHEHHH. B 11e510M, B pyCCKOM SI3bIKE IMEETCSI MHOTO CPaB-
HEHUH, CBA3aHHBIX C MPHUBBIYKAMU MUTAHUS, HALIPUMEp, GKUTh, KaK ChIp B MAclie» O3Ha4yaeT
“KUTb B U300MIINH', @ «TIepeOUBaThCS ¢ XJ1e0a Ha KBac» O3HaYaeT »KUTh B OSAHOCTH' U T. 1.

1.4. Pesimrnosubie BepoBanus [Religious beliefs]

Pemuruss — 9TO yHHBEpCATbHBIA KyJIBTYPHBIH (PEHOMEH YeIIOBEYECKOro OOIIEeCTBa,
KyJbTypa, B LIEHTPE KOTOPOW HaxoauTcs Bepa. JIFomu 4acTo MCHBITHIBAIOT CTpPaX, BOCIUTAH-
HBII BEpOBaHUAMU (HAMp., CTpax nepes 00roM 3a HEMpaBeaHbIC MOCTYIIKU), TOATOMY PEITUTHS
4acTO MOXKET BIUSATH HA WUJCOJOTHIO M 00pa3 u3HU Jronedd. Kutail uMeeT HONryto UCTOPHUIO
PEIUTUO3HON KYJIBTYpPBbI, KOTOpasi OCHOBBIBACTCSI HA TAKUX BEPOBAHUSX, KaK KOH(YIIHAHCTBO,
JA0CHU3M U OyIM3M, a PeIMTHO3HAasl apXUTEKTypa Yallle BCEro BCTPeYaeTcst BO JBOPIAX U Xpa-
max. Ha Poccuto, ¢ npyroit ctTopoHsl, HauOoJbliee BIUSHUE OKa3alla XpPUCTHAHCKas KYJIBTYpa,
U CEerofHs TMpaBOCIaBHOE XPUCTHAHCTBO — A3TO camasl 4YacTO HCIIOBEAyeMasi Pelurus y
PYCCKHX, a KyIoJbHBIC IICPKBH MOKHO HAWTH TIOBCIOAY B Poccuu. Ota dopma mcnomb3yercs
U1 00pa3HOTO CPaBHEHHUS:

(4) A oanvue cunenucv 3y0uamor0 cmeHou 20psl, U3-3a HUX 8vienAdvieanl Kasbex 6 ceo-
ei1 oenout kapounanscxkou wanke (M. 0. Jlepmontos, ['epoit Haliero BpeMeHn).

Ilepeson 1: {1248, 15— tEAH DS LI ELAL A, FZEIIRBE AT
) G HE DXL L 5 T 7K 2 . (Tlepeson Uskaii CyHHSHB).

Ilepeson 2: AL, FEUIFG— AP H K CUEIES, #E LS T8 REE
FEHEHMER 2% D70l (epeson Llao Un).

JlBa mepeBona ATol (ppasbl SBISIOTCS CaMBIM TMPSMBIM TIPOSIBICHUEM PEITUTHO3HBIX
pazmuuuii Mmexny Poccueit u Kuraem. IlepeBon 1 mcmomb3yeT cTpaTervio HaTypalu3alluy,
4TOOBI MEpPEBECTH 31ech cpaBHeHue Kak «fif MiH» (wanka mMoHaxa), a ImepeBoj 2 HCIIONb3yeT
CTpaTEruio AMCCHMUIALMM, YTOOBI MepeBecTH ero Kak « 1 # Mi» (manka xapmunana). Ilo-
CKOJIbKY OyJUIM3M SIBJISIETCSI OMTHOM M3 OCHOBHBIX penuruil B Kutae, KuTaliibl 3HaKOMbI CO CTH-
JeM MOHAIIECKOW ANk, MO3TOMY TMepeBoJ 1 MOXeT co3[aTh 3HAKOMBIH 00pa3 st
KUTANCKUX yuTareseil. XoTsa KapJuHaIbCKas [IarKa B MepeBoie 2 OTHOCUTEIHLHO HEMPUBBIYHA
JUIS KUTaCKUX YWTaTesNeil, oHa 0oJiee TOYHO MepeaeT PeIMTHO3HbIN MOATEKCT OPUTHHAA.
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1.5. Couuanbnas ncuxosorus [Social psychology]

B cuny pa3zHoro KyJasTypHOTO MPOUCXOKICHHSI CYIIECTBYIOT OUEBUIHBIC TICUXOJIOTHYe-
CKHE pa3jnuus B TOM, KaK J[Ba HApOJa — PYCCKHE M KUTAUIIBI — Pa3MBIIUIIOT 00 OJHUX H T€X
e BelllaxX, MOHATHUIX U ABJICHUSIX. B yacTHOCTH, 3TO OTpa)kaeTcsl B Pa3IMYHOM BOCHIPUSTUU
OJTHOTO M TOTO K€ YMCJa U 1[BETA, a TAKXKE B PA3JIMYHOM OTHOLIECHUU K KMBOTHBIM U PaCTCHU-
SIM, KOTOPOE OMPEEIIIETCS STHUYHOCTBIO KyNIbTypbl. OOpa3Hble CpaBHEHUS HAKAILTUBAIOTCS C
pa3BUTHEM SI3bIKA U KYJIBTYPBI, U UX (DOPMUPOBAHUE HAMPSMYIO 3aBHCHT OT COIIMATBLHON TICH-
XOJIOTUW HALlMW; JPYTUMH CJIOBaMH, KakoBa COLMAlbHAs ICHXOJOTHs, TaKOBO W 0Opa3Hoe
cpaBuenue [JIro, Xyan, 1999, c. 31]. Hampumep:

(5) On paboman, so3uncs ¢ oenamu, Cnan mMauo, uspeoka uepan 8 Kapmol, onams pado-
man;, o cam ceds CpasHuBan ¢ JIOWIAObI0, 3ANPANCEHHOU 6 MONOMUTILHYIO MAUIUHY
(H. C. Typrenes, JIBopsiHCKOE THE3/I0).

AR TAE, kT H OR35S, HENGIRAD, R dTITM, v, BHRZ A
NENHACHITAEELET; M FE A CHEE ETITANNS . (Hepeson Jlu Hn).

B tekcte oten JIu3bl, KOTOPBII BCerna 3aHAT, CPAaBHUBAET CeOs C «IOMIANbIO, 3aps-
KEHHOH B MOJIOTHJIbHYIO MAIlIMHY», a JIOIab, KAK H3BECTHO, — 3TO OJIUH U3 CaMbIX Ba)KHBIX U
MOMYJIIPHBIX BUJIOB JJOMAIIIHErO cKoTa B Poccun, 1 moMHMO BEPXOBOM €3/1bl OHA TAKXKE ILIHUPO-
KO MCHOJIB3YyEeTCs JIJIsl TATHW Teller U Benamku 3emiu [JIro, Xyan, 1999, c. 31]. Jlomanp Takxe
BCEI/Ia MCIONB3YeTCsI B PYCCKOM SI3bIKE Kak MeTadopa TPyHAOIIOOMBOTO YEIIOBEKa, KOTOPBIN
arobut paborarb. B mpencTaBieHMM KHUTaWleB 4YeJIOBEK, KOTOPBIA MHOTrO paboTaer, — 3TO
«ctapblii Bos». Ha npoTsKEHMHM BEKOB CYIIECTBOBAJIO MHOXKECTBO LIUTAT M IIOTOBOPOK, BOC-
XBJIAIOIIUX BOJIA, ¥ JIFOIU MCIOJIH30BAU BOJIa Kak MeTadopy CBOETO TPYAOJIOOUS U CaMOOT-
BepKeHHOCTU. BenomuuMm u3BecTHblil adopusm Jly Cunsi: «Haxmypus 6posu, ¢ X0n00HbIM
npe3peHuem 83uparo Ha OCyHCOaroWULl Nepcm 8ebMOJ4CU, HO CKIOHUB 201108), 2008, KaK Oyil-
eon, cryscums pe6énkyy». Takum 00pa3om, B OTIMYUE OT PYyCCKOTO S3bIKA, KUTAHCKHHA Tpaau-
IIMOHHO MCIIOJIb3YET BOJIOB KaK MeTa(Opy YECTHBIX, TPYAOIIOOUBBIX JTIOACH.

2. llpunuunel nepesoaa oopa3ubix cpaBHenmii [Principles of translating similes]

Kak roBopurcs, «6e3 npaBui Jiena He MOTy4YaloTCs», U IEPEBOJI HE SBISIETCS UCKITIOUe-
HueM. Bompoc o npuHnunax nepeBosa ObUl MPEAMETOM AUCKYCCHM Cpeau MEepeBOAYUKOB C
npeBHeHMNX BpeMeH. C IpeBHOCTHU U 10 HAIIMX JHEW KUTalCKOE U 3alaJHOE MEPEBOIUECKHE
coo01ecTBa MMEIT CBOM MHEHMSI OTHOCHUTENBHO MPUHLUIIOB JIMTEPATYypHOrO MEpPEBOJA.
B cTaHoBEeHNN aHITIMICKOW MEPEBOIYECKOM IIKOJIbI BaXKHYIO POJIb CHINPATIU «cce O MPUHIU-
nax nepeBona» A. Taiitepa [Tytler, 1791], m3nannoe B korme XVIII Beka, u «JImHrBUCTHYC-
ckasi Teopusi nepeBoga» Jx. Kordopna, Beimenmas B cBeT ropasmo mozxe — B 70-X TT.
XX Beka [Catford, 1965]. B nepBoii paboTe U3710KEeHbI IPUHITUIIBI COOTBETCTBUS UICH, CTUIIS
Y MaHEepbl U3TI0KEHUS], a TAKKe IETKOCTU UYTEHUs OPUTHHAIIA U TIEPEeBO/Ia, BO BTOPOM TeopeTHye-
CKM 000CHOBaH MPUHIIMI SKBUBAJICHTHOCTHU TEPEBOJIA C YKa3aHHEM Ha CIIOKHYIO TPHPOY I0-
HATHUSA «OKBUBAJIEHTHOCTH». B COBETCKON M MOCTCOBETCKOW IMEPEBOMUYECKON IIIKOJIE TaKKe
OTCTAaUBAJIMCH MPUHIUIBI SKBUBAJICHTHOCTH (B YAaCTHOCTH, KOMMYHHKATUBHOM SKBHUBAJICHTHO-
cTH) ¥ agekBaTHOCTH [bapxynapos, 1975 ; Komuccapos, 1980 u ap.]. U. A. Kamkun npeanoxun
MIPUHIUI PEATUCTUUECKOr0 NepeBoaa (pasmisiieTh JEUCTBUTEIbHOCTD, KOTOPYIO CO3/1al aBTOp
OpUTMHAlNA, a IEHCTBUTEILHOCTh — 3TO YyBCTBA M MBICIIU aBTOpA OPUTMHAIA), CIEAYs TPaAULIU-
SIM collpeanu3Ma, a rmozxe ero passui [. P. ['ayeunnanse, KOTOpbIi Mo AEMCTBUTENBHOCTBIO TO-
HUMaJl CaMO OpPUTHMHAILHOE TMPOW3BeAeHUE (MOAPOOHBIM aHANW3 JTOCTOMHCTB U HEIOCTATKOB
JMaHHOTO MpHHIMIA cM. [A30B, 2012]). Oco00 OTMETHUM TPHUHIMIT «TIepeBoga odpasa oOpa-
3om» [CobGomnes, 1955]. Bompoc o mpuHIMIIAX TUTEPATYPHOTO MEPEBO/Ia TAKKE TIIATEIBHO U3Y-
yancsi B KUTaiickoM nepeBonoBeneHud. [Ipuniuner Sup @y (pomoHa4aIbHUK KI1aCCHUECKON
HIKOJIBI TIepeBosia B Kurae) — «TOYHOCTD, BHIPA3UTEIBHOCTD U UyBCTBO SI3bIKA» (B APYTOM HHTEP-
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IpeTanuu — «(J0CTO)BEPHOCTb, HOPMA, CTHJIbY, Hamp., B [Ban, 2014]) — mmpoko U3BeCTHBI cpe-
JI1 KUTalCKUX MepeBOAYMKOB. Tarke 3HaYNTEIbHOE BIMAHNE HAa (POPMUPOBAHNE KUTANHCKOMN Iie-
PEBOYECKON IIKOJIBI OKa3aJd «Teopusi 3neraHtHocTw» lo Moo (TBopueckuil mnepeBos,
OCHOBaHHBIN Ha MHTYULIMHU U SKCIPECCUBHOCTH) U «IPUHLUI TpaHco3uumu» LsgHp WkyHy.

Kak BUIHO, IPUHIMIIBI TUTEPATYPHOTO NIEPEBOJA — 3TO OYEHB CIIOKHBIA BOIIPOC, KOTO-
pblIii emé OAHO3HAYHO HE peIléH, a HEKOTOPbIe U3, Ka3ajaoch Obl, OOLIENPUHSTHIX MPUHLUIIOB
OCTAIOTCS 10 KOHIA HE SICHBIMU. VICXOns U3 KyJIBTYPHBIX pa3IMyuil MEXIy PyCCKMM U KUTau-
CKUM 00pa3HbIM CPaBHEHHEM, CUMTAEM, YTO NMPUHLIUIIBI IEpeBOAa 00pa3sHOro CPaBHEHUS MOX-
HO CBECTM K OCHOBHBIM TpEM: MNPUHLMN (JOCTO)BEPHOCTH, NPUHLUII KPEATUBHOCTH U
IPUHLIAI 3CTETUYHOCTH.

2.1. llpunuun BepHoctu [The principle of loyalty]

«BepHOCTbY (B KMTAHCKOM TPAMIMK 3TO BEPHOCTh OPUTHHAITY) BBICTYTIAET IEPBHIM U ca-
MBIM TJIABHBIM TNPUHIMIIOM, KOTOPOMY JOJDKHBI CIIEJIOBATh TIEPEBOMYMKH. [JIaBHOHM 3amadueid Ha
BCEM INPOTSDKEHUN PA3BUTHS TEOPHH TepeBojia BUeIach (OpMyIMpPOBKA CTaHAAPTa Ka4eCTBEHHO-
TO TIEPEeBOIa U CTPOTOE CJIEAOBAHME TPABUIIAM ATOTO CTAH/IAPTA, OIHAKO M3BECTHBIC KHTAWCKHE
HEpPEBOTUMKH B TOM yuciie caM SIHp Dy, MOTHOCTBIO pa3ziesnsist STOT NPUHIIMIL, TPOSIBISIA THOKOCTh
B riepenade (POpMBI, OCTABAIIMCH «BEPHBIMI» COAEPKAHUIO TEKCTa-OpUTHHANIA M ero upaee. Mbl
CYMTAEM, YTO HPHUHIMII «BEPHOCTH» BIOJIHE MPHMEHUM IIPU MEPEBOe OOpa3HBIX CpaBHEHUIL.
HesaBucumo OT TOTO, TZIE HAXOMATCS JIIOMM W HACKOJBKO PAa3HBIMH MOTYT OBITh MX KOHIICTIIIWH,
OHM BCEIZla MOT'YT HaOMIOaTh OHU M T€ >K€ MPUPOJHbIE SBJICHHS M COMPHUKACATHCS C OAHUMH U
TEMH K€ 00BEKTaMH / KJJaccaMi OOBEKTOB, a 3HAYHT, UMETh OJIMHAKOBBIE TOTPEOHOCTH, YyBCTBA U
acCOLMAIIMY C ONPEACIEHHBIMU SBICHUSIMU U OOBEKTaMH, U B 3TOM ClTy4yae NEepeBOJL JOJDKEH Clie-
JIOBaTh MPUHIIMITY BEPHOCTH M BOCTIPOM3BOAMUTH 00pa3 B OIHOM Buze. Hanprmep:

(6) Hanpaso Ovin yméc, naneo nponacms makas, 4mo yends 0epesyuka oCemun, Hcu-
8ywux Ha OHe eé, kazanace cne3oom aacmouku (M. 1O. JlepmonTOB, I'epoil Hallero BpeMeHn).

AR, IR AR R B T NP IR E R R — 1
T EFRI . (Tepeson Uxait CyHHSHE).

ITepeBos MOTHOCTBHIO BOCCO3AAET 00pa3 OPUTMHAIBHOTO TEKCTA, OJKUBIISAS MAJICHBKYIO
JIEPEBHIO C €€ MHOTOYMCIIEHHBIMH JOMaMH{ Ha JTHE JIOJHHBI.

Jly Cunb cunTa, 4To «y1st 00erdyeHus MOHMMaHUs NIepeBo/ia YuTaresieM-KUTalleM nepe-
BOJTYMK JIOJDKEH DTyOOKO M3YYMTh OPUTHHAIBHBIA 00pa3 M BOCCO3/IaTh €ro BO Beex netaisix. [o
BO3MOYKHOCTH TI€PEBOIUMK JIOJDKEH COXPAHUTh HK30THKY OpPUIMHAJA M INepelaTh KOJOPUT MHO-
cTpaHHO# KynsTypsD» [Jly, 1981 ; c. 352]. O4eBuAHO, YTO JYUIIHA CIIOCOO TOCTUYD 1IEJH, COIJIac-
Ho Jly CuHto — 370, clieysl IPUHIMITY BEPHOCTH, CO3/1aTh B MEPEBOIE arMoc(hepy MHOCTPAHHOTO
OPUTMHAIBHOTO MPOM3BEICHUS, TO €CTh TOYHO MepPeIaBaTh COACPIKAHIE OPUTHHAIBHOTO TEKCTA.

JleCTBUTENBHO, IPUHIIMIT BEPHOCTH IPUMEHUM HE BO BCEX CIydasx MepeBoia o0pas-
HBIX CPaBHEHHUH, HO B T€X CIIydYasx, KOTJa KyJbTYpHBIE pa3indus MEXIy MCXOIHBIM U TIepe-
BOJHBIM $I3bIKOM HEBEJIMKHU WM NpUEMIIEMbI 7Sl YMTaTeae nepeBoaa, «BEPHOCTb» OCTaETcs
OCHOBOIIOJIATAIOIINM €T0 MPHUHIUIOM. B Tex ciydasx, korma oOpa3Hoe cpaBHEHHE UMEET CIie-
UpUUECKUI KyIbTypHBIH (POH WK KOTJja CIOCOOHOCTh YMTATENsl BOCIIPHUHATH MEPEBOJ] OTpa-
HUYEHA, TIEPEeBOJl BCE PABHO CIEAYET 3TOMY IPHHIUITY, YTOOBI COXPAaHUTh «WHOCTPAHHBIN
OTTEHOK» NEepeBOAa, OJHOBPEMEHHO MO3BOJISAS YUTATENO YIYUIIUTh CIIOCOOHOCTH BOCIPHS-
TSI HHOCTPAHHOH KYJIBTYPBHI.

2.2. Tpunuun kpeatuBHocTH [The principle of creativity|

XOTs Ha 3ape MEePEeBOIUECKON NEATEITbHOCTH CHEIUATMCThI BBICTYNAIH 32 JOCIOBHBIN
MEePEBOJ U MOTYEPKUBAIN BAKHOCTh «BEPHOCTHM OPHUTHMHAILY», B IpoLEcce €€ pa3BUTHUS BCE
OoJbllle MEePEeBOJUYUKOB OCO3HABAIM OTPAHWUYEHHOCTh 3TOTO MPHUHIIMIA M CTajdu oOpaiiarh
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BHUMaHUE HAa 0COOEHHOCTH JIMTEPATYpHOTO MEPEBO/IA, TP KOTOPOM HEOOXOIMMO MPHUAEPKU-
BAaThCsl MPUHLUIA KPEATUBHOCTH, YTOOBI MPUOINU3UTHCS K CYTH OPUTHMHAJIBHOTO MPOU3BEE-
HUS, TO €CThb K XYIO)KECTBEHHOW mpasne, oTpaxkéHHoit B mepesoze [Llai, yaus, 2000,
c. 173]. Tlo cymiecTBy, 3TO Ba)XHOE JOMOJIHEHHE I O0Jiee IMTMPOKOTO U THOKOTO MOHUMAHUS
IIpUHLNIIA BepHOCTU opuruHaiy. ®paniy3ckuil counonor-nureparyposes P. Ockapnu npen-
JIOKUJI TEPMUH «TBOpYECKasi U3MeHay, KoTopelii B Kurae nmpodpeccopom Ce TsaHbuwKIHEM ObLI
MIPOKOMMEHTHPOBAH ClIeAyIomuM o0pazoM: « TBopueckast U3MeHa B IUTEPaTYPHOM IIEPEBOJIE —
3TO OOBEKTUBHBIM OTXOJ OT OPUTMHAIBHOIO MPOM3BEICHHS, BbI3BAHHBIN CTPEMJICHUEM IIepe-
BOJUMKA JIOCTHYb omnpenenéHHoro 3¢dekra, mpon3Boas cyObeKTUBHBIE MAHUMYISAIMHA B TIPO-
necce nepesoma [Ce, 2000, c. 141-142]. IIpu mepeBome oOpa3HBIX CPAaBHEHHH MPUHIIUII
KpEaTUBHOCTU OYEHb Ba)XCH. BBUIy paznuumii MeX1y pyCCKUM M KHUTAMCKUM OOpa3HbIM
CpPaBHEHHMEM B IIaHE reorpauueckoro NpoCTPaHCTBA, UCTOPUUECKUX AJLIIO3UM, 0OblYaeB u
TPaJUIMN, PETUTUO3HBIX BEPOBAHUH U COIMATIBHOMN MCUXOJIOTUH, IPU OYKBaJIBLHOM COOMIOIE-
HUM TPUHIMIIA BEPHOCTH HEKOTOpbIE OOpa3Hble CPAaBHEHMsI MOTYT MOTEpPATh CBOW MEpBOHA-
yaJibHbIM OTTeHOK. [lomyuaeTcs, 4To ciienoe ciieoBaHue NPUHIUITY BEPHOCTH HA CAMOM JIEJIe
B LIEJIOM Psi/ie CIy4aeB BEAET K MCKAKEHUIO OpPUTHMHAIA, [I03TOMY B MpOLEcce IepeBoa nepe-
BOJIYMK JIOJDKEH B IOJIHOM Mepe MpOSBIATh CBOK CYObEKTMBHYH) WHUIMATUBY, YUHUTBIBATh
KYJIBTYPHBIE Pa3IMuus MEXKy S3bIKOM OPUTHHAJIA U A3bIKOM IEPEBOAA U MPOU3BOIUTH HEOO-
XOJMMBbIe TpaHCc(hOpMALIUK [T BEPHOH Mepeaayn MBICIU U UCH OPUTHHAIIA.

(7) Hanwun meépoo eepun 6 cebs, 8 c60U YM, 8 CE0I0 NPOHUYAMENbHOCb, OH WEN
8nepéo cmeno u eeceno, NOIHbIM MAXOM, JHCUusHb e2o mekia Kaxk no macay (U. C. Typrenes,
JIBOpSIHCKOE THE310).

WHXTA O X B ORI A QRIS Ty, #AICR: MR, R
WL SRR AP LB AR AT ARTEEAE — IR, (Tepeson JIvii XKanb).

«Kak mo maciy» — pacnpocTpaHEHHBIH (pa3eoqoru3M B PYCCKOM S3BIKE, KOTOPBIi
nocnoBHo Tepesonutcs kak Wi f% 1 7§ 'mankumii kak Macyo', SBISETCS CMBICIOBBIM
SKBMBAJIEHTOM KHTaiickoro dpaseonorusma Ul fi £ 7K 'kak peiba B Bojie', OJIHAKO B PyCCKOM
A3bIKE OH O3HAYAeT COBEPILIECHHO JPYroe — '4yBCTBOBATh ce0st KoMPOpTHO'. B TO e Bpems, B
KHTalCKOM SI3bIKE CIIOBO MAaCJO PEIKO UCIOIB3YETCs IS ONMUCAHUS OJIarOnOIyYHOU JKU3HH.
[ToaToMy nepeBOIUMK UCHOIB3YeT NpUEM TpaHchopMmaluu, 4ToObl U3MEHUTh 00pa3 U cle-
nath ero 6oj1ee MOHATHBIM 11 Kutaiickux uyurareneii: — ML XU 'momyTHbIii BeTep pasayBa-
et mapyc'.

B 3TOM 1 10J0OHBIX Cilyyasix MPUHIMUI BEPHOCTU JAOCTUIAETCS 4Yepe3 MPUHLHUI Kpea-
TUBHOCTH U OTXOJ] KaK OT OyKBaJbHOIO, TaK U OT 3KBUBAJEHTHOIO IepeBoaa. Takoe TBopue-
CTBO HOCHUT CYyOBEKTHBHBII XapakTep M ONPENeNseTCs] JTUYHOCTHIO NEepeBOAYNKA, TITyOWHON
3HAHUS UM TEKCTa OPUIMHAJA, PyCCKONW M KUTAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYD.

2.3. llpunuun 3creruunoctu [The principle of aesthetics]

Emeé oauH oyeHb BaKHBI MOMEHT B JIMTEPATypHOM IIEPEBOZE — 3TO YIOBUTh ICTETHYE-
CKuil 3(QEKT OPUTHHAIBHOTO MPOU3BEACHUS, TO €CTh MaKCHUMAJIbHO BBIPA3UTh ICTETHUECKUE
HaMepeHMsl aBTOpa OpUTMHAa Ha MEPEBOIHOM S3bIKE, COXPAHHUB IPH 3TOM ACTETUUECKUE Kaue-
cTBa opurrHaia. OJHAKO 3CTETUUYECKUE PA3IUUUS MEXKAY Pa3HbIMU HAIlMOHAJIBHOCTSIMU HEU3-
O€XXHBI, T03TOMY JOCTHYb KETaeMOIo 3CTETUYECKOro 3((eKra MpH JIUTepaTypHOM IepeBojie
ObIBaeT HenpocTo. MHorue yuénsle kak B Kurae, Tak u 3a py0GekoM, BbICKa3aly MPOHUIATENb-
HbIE 3aMeYaHus 110 3ToMy Bompocy. Cpenn HuX Mao JlyHb, W3BECTHBII JIUTEPATYPHBIM KPUTHK B
Kutae, oTMeuall, 4To «1epeBoj] IUTepaTypbl — 3TO UCIOIb30BaHUE APYIOro s3bIKa JUIl Iepefadyn
XyZI0’KECTBEHHOT'O HACTPOEHUsI OPUIMHAIBHOIO NPOMU3BENCHUs, YTOOBI YMTATeNdb MPU YTEHUU
nepeBojia ObLI TaK K€ BIOXHOBIJIEH, TPOHYT U MOJIOH YyBCTBOM IIPEKPACHOTO, KAaK U MIPU YTEHUU
OpUrMHaIBHOTO MpousBeAeHus» [Mao, 1984, c. 10]. ITockonbky oOpa3Hble CpaBHEHUS — 3TO UC-
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KYCCTBO $I3bIKa, TIPUHIIHIT 3CTETHYHOCTH MTPH TIEPEBOJIC ITUX EAUHUI] UTPACT 0COOYIO POJIb.

(8) Ceovie eco sonocwvl sucenu KioUbsAMU HAO HEGLICOKUM TOOM, KAK MOIAbKO YMO 3a-
JAumple Y20a6KU, 2IYyX0 miaenu e2o Kpouieunwvle, Henoogudichvle enasku... (M. C. Typrenes,
JIBOpsiHCKOE THE3/I0).

A FRI AR R SRR IR RO ARG B L, /i by AR A A W, NI
PR B IR . (Iepeson JIu Hn).

Kak roBopurcs, «rma3a — 3TO OKHA B IIIy», T. €. IJ1a3a MOTYT OTPaKkaTh TyIIEBHOE CO-
cTosiHMe yenoBeka. [lucarens cpaBHMBaeT miaza JleMM ¢ 3aJUTHIMU BOAOHM YIVISIMH, MOApPa3y-
MeBasi TIIyOOKYH0 CHMIIaTHIO K 3TOMY TaJaHTIMBOMY, HO TMOOWUTOMY HEMOTOAOW MY3BIKAHTY,
KOTOPOMY TeNepb TPYAHO BEPHYThCS Ha CBOIO poauHy. IlepeBomunk Taxke mepeaan SMOLHO-
HaJbHBI TOH OPUTHHAILHOTO MPOW3BEICHUS M BOCIPOU3BEN XapaKTep reposi OpUrHHalla B
TOYHOM TIepeBojie. DTO MPEBOCXOAHBIN MepeBo Kak 1mo (opme, Tak U MO AyXY, CO3AAIOIINN
XKHUBOW 00pa3 YHBUIOTO M Pa304apOBAHHOTO JlemMMma, MepesKUBIIETO MHOXKECTBO MPEBPATHO-
CTEM, Y BBI3BIBAIOIINN )KUBOW OTKJIMK y YMTATEIIA.

Takum 00pazoM, MPUHITUI SCTETHYHOCTA UMEET OOJIBIIOE TEOPETUYECKOE 3HAYCHUE U
NPAaKTUYECKYIO IIEHHOCTH AJIsl IepeBo/ia 00pa3HbIX cpaBHEHUN. TOJIBKO MPU MPaBUILHOM MPU-
MEHEHHUH MPUHITUIA CTETHYHOCTH MEPEBO MOXKET OBITH O0JIee TAPMOHUYHBIM M TOYHBIM, C
€ro MOMOIIbIO MOXKET OBITH IOCTUTHYTO MOJIHOE €AMHCTBO OOBEKTA U 3HAUEHUSI CPAaBHEHUS B
ACTETUYECKOM CMEBICIIC.

3. 3akiarouenne [Conclusion]

[TockonbKy pyccKue U KuTaiickue oOpa3Hble CpaBHEHHUS PAa3IMYalOTCs 10 Teorpadude-
CKOMY MPOCTPAHCTBY, HCTOPUYECKUM AJLTIO3USAM, 00bIUasiM U TPAIHULIUAM, PEIUTHO3HBIM BEpPO-
BaHMUSAM M COLMAJIbHOW IICUXOJIOTMH, BO3HUKAIOT CIIO)KHOCTH MX IEPEBOAA, a HEKOTOpbIE
oOpa3Hble CpaBHEHMs MPAKTUUYECKH HEBO3MOXHO IepeBecTH Hampsmyro. 1o 3Toil mpuunze
MBI TIPEJIOKIIIN TPH TPHHIIMIIA TIEPEeBO/ia OOPa3HBIX CpaBHEHHUH. Bo-TIepBBIX, 3TO MPUHIIHIT
BEPHOCTHU, KOTOPBIN SABIAETCS (yHIaMEHTaIbHBIM IIPUHLUIIOM I€peBO/ia B 1IEJIOM M 00pa3Ho-
IO CpaBHEHUS — B YaCTHOCTHU. [10CKONBKY KyIbTypbl 3THOCOB UMEIOT OOIIME YEPThl, KOTOPbIE
MOT'YT BBI3bIBaTh OJJMHAKOBBIE aCCOLMAIMU C ONPeIeIEHHBIMU O0bEKTAMH, CIIE€0BaHUE ITPHH-
LUITy BEPHOCTH B JAHHOM CJIy4ae MO3BOJMUT MOJHOCTHIO BOCIIPOU3BECTH 00pa3 B OpUTrHHAIIb-
HOM TekcTe 0e3 yuiepOa i nonnManus. Kpome toro, cienoBanue 3ToMy NPUHLUILY MOXET B
HEKOTOPBIX CIIy4asX COXPAHUTh OTTEHOK MHOCTPAHHOW KYyJBTYPBI B IIEPEBOAEC, a TAKKE yIyd-
IIUTh CIIOCOOHOCTh YHMTAaTeNeH MepeBOJHOr0 MPOU3BEACHUS BOCIPUHUMATh MHOCTPAHHYIO
KYJIBTYpY. BO-BTOPBIX, 3TO NPUHIUIT KpeaTUBHOCTU. VICXOs U3 KyJIbTYPHBIX Pa3IM4YUd MEXKIY
PYCCKHM M KUTalCKUM 0Opa3HbIM CpaBHEHHEM, NIEPEBOJ] MO MPUHLUITY BEPHOCTH B 3HAUECHUU
OyKBaJIbHOCTH JIETKO MPUBEAET K TOMY, YTO YacCTh OOpa3HbIX CPaBHEHUN MOTEPSIET CBOE M3s-
mecTBo. [IpuHIMN KpeaTMBHOCTH BOCHOIHSAET 3TOT HENOCTATOK, KOTA NIEPEBOAYNK B ITOJIHOM
Mepe HUCIOIB3YeT CBOIO CYOBEKTHBHYIO WHUIIMATHBY M IPOM3BOANUT YMEPEHHBIE TpaHchopma-
uH. B-TpeTbux, 3T0 NPUHIMII SCTETUYHOCTH, KOTOPBIN NOAYEPKUBAET BaKHOCTD ITOCTHIKEHUS
ACTETUYECKOTO AP PEeKTa OPUTHHAIFHOTO MTPOU3BEICHUS, NCTIONB30BAHNUS TIEPEBOIHOTO SI3bIKA
JUI. MAKCUMAJIbHO BO3MOXKHOT'O BBIPAKEHMS CTETUUECKUX HaMEPEHUH aBTOpa OPUTMHAIBHO-
IO TEKCTa U COXPAHEHUS ICTETUYECKHUX KAYECTB OPUTMHAIBHOIO TEKCTA. YMEJIOE€ COYETaHUe
TPEX YKazaHHBIX IMPHHLUIOB SBISIETCS TpeOOBaHMEM IepeBoAa 0osee BBICOKOTO YpPOBHSL.
NmenHo Takoil mepeBojl ¢ pyccKOro Ha KUTalCKUil U ObLT POJIEMOHCTPUPOBAH HAMM Ha IpHU-
Mepe 00pa3HbIX CPaBHEHUH M3 JIBYX 3HAKOBBIX PYCCKHX MPOM3BEAeHUN — «/IBOpsiHCKOE THE3-
no» U. C. Typrenesa u «I'epoii Hamero Bpemenu» M. 1O. JlepmonToBa.
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